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Forord


I et velordnet Samfund som vort har hver Mand sit bestemte Arbejde at udføre, sin bestemte Vej at gaa. Han opnaar derved et saa indgaaende Kendskab til sin Virksomhed og til de Forhold, hvorunder han færdes, at han med største Lethed tumler med de Vanskeligheder, som hans Nabo vilde staa magtesløs overfor. I Almindelighed er disse Vanskeligheder af ren teknisk (haandværksmæssig) Art; men meget ofte er de tillige forbundne med en ikke ringe Risiko paa Livet. Man ved vel nok, at denne Risiko er der; men man er saa fortrolig med den, at man uden at tænke derover træffer Forholdsregler til at formindske Faren. Netop fordi Faren er uundgaaelig knyttet til den paagældende Virksomhed, bliver den ti noget rent dagligdags, som man ikke tænker paa og endnu mindre taler om.

Jeg saa en Gang en Telefonarbejder balancere hen ad en Tagryg. Da han naaede den lodrette Gavl, sprang han uden Betænkning ned paa et glat, stærkt skraanende Skifertag paa et andet Hus ved Siden af. For mig saa det Spring halsbrækkende ud og vakte min Beundring, ikke alene ved den sorgløse Dristighed, men ogsaa ved den sikre Behændighed, der prægede det.

Jeg kunde desværre ikke komme til at udtrykke min Beundring overfor Telefonarbejderen ; men havde jeg kunnet gøre det, saa havde han utvivlsomt set forbavset paa mig og havde vel derefter i jævne Ord forklaret mig, at naar man havde saadant Fodtøj paa, som han, saa var det ingen Kunst at staa fast paa et skraat Tag. Og hvad Springet angik, saa var det maaske nok baade langt og dybt for almindelige Mennesker, men den Slags Ting hørte nu med til hans Profession, og naar man daglig holder sig i Øvelsen, er det ikke saa farligt, selv om det jo nok af og til kan hænde, at en Mand kommer til Skade eller endog sætter Livet til.

En saadan nøgtern, saglig Betragtning af Livet paa Polarrejserne paatvinger sig uundgaaeligt de rejsende selv, medens de er deroppe. Faren er saare langt fra at være et Karaktermærke for det daglige Liv, selv om man ikke ved nærmere Eftertanke ligefrem vil kunne nægte, at der er en ringe Risiko til Stede.

Der er f. Eks. disse farlige Jøkelspalter, der skjules under et forræderisk Snedække, som brister, naar man træder ud paa det. Ja vist, naar det sker, saa kan man styrte ned i Spalten og komme galt afsted; men man gør det ikke. — Der findes i hele Grønlandsforskningens Historie kun et eneste sikkert Eksempel paa, at en Mand er kommen til Skade ved at falde ned i en Jøkelspalte, og denne Mand er mig selv.

Der er i Virkeligheden ikke mere Grund til at tale om Farer ved Jøkelspalter end der er til at tale om Farer ved at passere en befærdet Gade i en Storby. Jeg er en Gang bleven kørt over af en Automobil i Kjøbenhavn og led en temmelig ilde Medfart; men alligevel falder det mig ikke ind at paastaa, at det er farligt at færdes paa Kjøbenhavns Gader.

Og nu Bjørnene !

Ja, naturligvis kan en Isbjørn være farlig, naar man er ubevæbnet. Men har man en Riffel og blot én Kugle, saa er man i Almindelighed saa knusende overlegen, at Bjørnen kun ved at løbe sin Vej har Chance for at redde Livet.

En Polarfarers Liv kan være brydsomt nok, og af og til maa han døje en Del, navnlig af Kulde og Sult ; men de Forestillinger, man gør sig herom, er dog som oftest stærkt overdrevne, fordi man anlægger en hjemlig Maalestok og rent overser, at Teknik og Trænering her spiller en stor Rolle. Tredive Graders Kulde er ikke ubehageligere for en Polarrejsende, end fem Graders Kulde er for os her hjemme.- og med 2 Maaltider om Dagen befinder man sig bedre deroppe, end med fem her hjemme.

Kulde og Sult er næsten aldrig andet end Ulæmper, som man nogenlunde let finder sig i. Om begge gælder, at saalænge man fryser eller er sulten, fejler man ikke noget; og naar først Kulde- og Sultfornemmelser hører op, saa lider man ikke noget, men er blot mer eller mindre slap og træt.

Nu være det ikke hermed sagt, at Polarrejser ikke undertiden er farlige. Jeg vil kun hævde, at Faren ikke er daglig Kost, og at Kulde og Sult ikke er det samme som den bitre Nød og Elendighed.

Mangen en Polarfarer har tilbragt Aar i de arktiske Egne uden nogensinde at have været i en farlig Situation. Derimod har de sikkert nok alle været nødt til at bruge Kræfterne — rigtig slide i det — hvis de ellers ikke vilde komme tomhændede hjem.

Det er det haarde Slid, og ikke Faren, der er Polarrejsernes Karaktermærke.

En Polarfarer er først og fremmest Æventyrer og maa være det, ellers dur han ikke. Men det udelukker iklce, at han kan være en besindig og fornuftig Mand og en fortræffelig Statsborger.

Æventyrlysten kan drive ham til at sætte dyre Interesser paa Spil, naar han derved tror at kunne gavne Videnskaben. Ti i den Omstændighed, at han staar i Videnskabens Tjeneste, søger han sin Berettigelse.

Hvis man paa Grundlag af en nøgtern Betragtning som denne finder Anledning til at yde Polarfareren Anerkendelse, da vil denne Anerkendelse altid have Værdi.

Men ynk endelig ikke Polarforskeren for de Farer, han har været udsat for, og for det onde, han har maattet døje. Havde han ikke kunnet haabe paa at møde Farer og Besværligheder, saa var han sikkert nok bleven hjemme.

Hs. Majestæt Kongen overtog Protektoratet over Ekspeditionen, hvis officielle Navn var Den danske Ekspedition til Dronning Louises Land og tværsover Nordgrønlands Indlandsis 1912—13.

Ekspeditionens Komité bestod af Viceadmiral C. F. Wandel, Konsul Erik S. Henius, Generalkonsul Valdemar Glückstadt og Konsul V. Ludvigsen.

Disse Mænd, hvis Betydning for dansk Polarforskning er velkendt, var de første, som med deres Navne og paa anden Maade gik i Borgen saa-vel for Ekspeditionens Plan som for min Person, og derved gjorde det muligt for mig at rejse de betydelige Pengemidler, som Ekspeditionen krævede. Komitéen, der stod med Ansvaret overfor Offentligheden, varetog Ekspeditionens Interesser udadtil og førte Ekspeditionens Bogholderi og Regnskab.

Gennem den danske Rigsdag fik Ekspeditionen en særdeles betydningsfuld Støtte derved, at man overlod mig Den grønlandske Handels Skib „Godthaab" til den besværlige Rejse over Grønlandshavet.

Udgifterne ved Ekspeditionen beløb sig til omtrent 80000 Kr. Heraf blev 30000 Kr. skænket af Carlsbergfondet, medens Resten blev tilvejebragt gennem Bidrag fra private Personer.

Ekspeditionen kom til at bestaa af 4 Medlemmer:

Kaptajn af Fodfolket J. P. Koch, født d.15-1-1870, Chef, Kartograf, Glaciolog.

Docent Dr. Alfred Wegener, født d. 1-11-1880 i Berlin, Ekspeditionens Meteorolog.

Islandsk Fører Vigfus Sigurösson, født d. 16-6-1875 paa Island.

Skipper Lars Larsen, født d. 19-9-1886 i Himmerland.

Vort videnskabelige Hovedformaal var en Undersøgelse af Naturforholdene i Indlandsisens Randzone, først og fremmest af atmosfæriske og glaciologiske Forhold.

Dronning Louises Land var i Planen udpeget som det Sted, hvor Ekspeditionen skulde overvintre, fordi man her kunde vente at faa det mest alsidige Udbytte. Det maatte imidlertid paa Forhaand være tvivlsomt, om det kunde lykkes at slæbe Ekspeditionens kæmpemæssige Bagage saa langt ind; men i hvert Fald maatte vi da se at naa Indlandsisens Rand og overvintre dér. Kunde heller ikke det lykkes, maatte Ekspeditionen betragtes som videnskabelig forfejlet, i det mindste for de betydeligste Spørgs-maals Vedkommende.

Den videnskabelige Betydning af selve Rejsen tværs over Grønland maatte for os blive i høj Grad afhængig af, om den første Del af Ekspeditionen — Overvintringen paa eller ved Isranden — lykkedes. Forstaaelsen af de mere eller mindre flygtige, videnskabelige Iagttagelser fra det indre af Grønland vilde nemlig kræve et Kendskab til Forholdene i Randzonen, som vi endnu manglede, da vi drog hjemme fra.

Det var altsaa paa dobbelt Maade af allerstørste Vigtighed for os, at vi straks det første Efteraar i det mindste naaede Randen af Indlandsisen med alt vort Gods, saa vi kunde overvintre dér.

Men at naa saa langt inden Vinteren kom, maatte paa Forhaand antages at være en vanskelig Sag, fordi der i denne Del af Nordostgrønland findes et betydeligt, isfrit Kystland, som vi først maatte passere, inden vi kom til vort Arbejdsfelt.

Der findes fra Danmark-Ekspeditionen et lille Eksempel, som meget klart belyser dette.

Danmarks Havn — det Punkt i Nordostgrønland, hvor vi ønskede at blive sat i Land — var netop det samme Sted, hvor Danmark-Ekspeditionen laa i Sommeren 1907. Man ønskede den Gang at anlægge en meteorologisk Station ved Indlandsisens Rand og prøvede derfor paa i Sommerens Løb at transportere Materiale til en lille Hytte derind.

Først forsøgte man med Motorbaad, men naaede ikke stort længere end til Stormkap. Isforholdene var ugunstige for Sejlads den Sommer.

Saa prøvede man paa at slæbe Godset paa Sommerens Fjordis. Det gik heller ikke, fordi man i det indre af Dove Bugt stødte paa aabent Vand.

Det lykkedes i det hele taget ikke at naa Isranden. Man kom ikke længere end til Pustervig, og det var endda først efter at Kulden var falden i og Isen kunde bære.

Danmark-Ekspeditionen disponerede den Sommer vistnok over en halv Snes Mand og vel omtrent 50 Hunde. Hundene kom dog slet ikke i Betragtning; de var ganske værdiløse ved den Lejlighed.

Vi skulde i Sommeren 1912 frem gennem det selvsamme Terræn; men vi skulde i det mindste naa Isranden. Vi var kun 4 Mand, og vi skulde transportere — ikke nogle Hundrede Kilogram, som Danmark-Ekspeditionens Folk — men 20000 Kg.

Det var dette Forhold, der tvang os til at benytte Heste i Stedet for Hunde.

Herved var Vanskeligheden dog i Virkeligheden kun flyttet over paa et andet Punkt — Fouragen.

Hestene — der i det sne- og isfri Kystland, hvor der hverken findes Vej eller Sti, naturligvis kun kunde benyttes som Pakheste — kunde nok bære Ekspeditionens Proviant, Overvintringshus, Instrumenter m. m. gennem Fjeldene ind til Indlandsisen; men skulde Fouragen udelukkende bestaa af Hø, som de islandske Heste er vant til, vilde ikke alene Transporterne i Sommeren og Efteraaret 1912 blive uoverkommelige; men det vilde tillige blive umuligt at transportere den nødvendige Fourage til Hestene med paa Slæderne under Rejsen tværs over Grønland.

Denne Vanskelighed hjalp Professor Harald Goldschmidt ved Landbohøjskolen os over ved at give os en Recept paa et Hestefoder, hvorved vor samlede Fourage reduceredes til c. 6000 kg. Hø og c. 4000 kg. Kraftfoder.a)

Jeg griber Lejligheden til at rette en hjertelig og ærbødig Tak til alle, der har vist mig Støtte, Interesse og Tillid under Forberedelserne til og Gennemførelsen af Ekspeditionen. En særlig Tak skylder jeg min gamle Kamerat fra Danmark-Ekspeditionen, Achton Friis, fordi han har villet paatage sig en Redaktørs brydsomme Hverv ved Udgivelsen af denne Fortælling.
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Til mine kamerater


Kamerater,

vi drog over is fyldt Hav mod fjerne grønlandske Kyst.

Gemt laa i Forskerens Tryllestav

og daadkraftig Æventyrlyst vor Saga — eller vor Grav.

Kamerater,

hvor Tvivlen min Tanke bandt,

I støtted med vægtigt Ord,

saa Tvivlens Taage fra Tanken svandt,

og Handling i Ordets Spor

vor Sagas Sølvtraade spandt.

De Traade paa Væv jeg gerne slaar med Islæt af Venskabs Baand.

Paa Væven samlet de Styrke faar,

der sikrer mod Døgnlivets Aand vor Saga i kommende Aar.

Kamerater,

hen over Sne og Is vor Vej mod Vest fører hjem.

Vi vover Livet mod højest Pris:

at bringe i Sollyset frem vor Saga af Rimtaagens Dis.

Nordgrønlands Højjøkel, den 19. Mai 1913.
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„Godthaab" i pakisen











Indledning


Bag os blinkede Øfjordens Flade i Aftenens svindende Sollys; foran os rugede graakold Dis over Havets tunge Dønning. Saa svandt de islandske Fjelde i Nattens usikre Skær, og Ishavets tunge Taage sluttede os i Favn.

Støt og jævnt gled „Godthaab" frem med Kurs mod Nordnordost. Gennem Taage og Tykning gik Vejen forbi Jan Mayen helt op til 76 Graden. Da ændredes Kursen til Vest. Her skulde Slaget slaas, her Dysten voves med Grønlandshavets frygtede Is.

Sejladsen i Storisen, Sælens og Bjørnens Hjem, er rig paa stærke Indtryk. Man bliver saa underlig lille blandt de mægtige, drivende Flager ;
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man aner Guddommens Almagt i den Kraft, der tvinger dem mod hverandre, saa Randene brydes og Isen taarnes i lange Skruevolde. Man blændes af Sollysets Blink i de Tusinde Iskrystaller, man knuges af Ishaveis klamme Taage, der lukker de store Vidder og tvinger til daadløs Venten.

Hist maa prøves med List og Læmpe, her med Vold og Magt. Snildt maa Skibet sno sig i bugtede Løb mellem Drivisens kantede Flager ; haardt maa der slaas til med den jærnklædte Stævn, hvor Skodserne pakker og snærrer.
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I Drivisen





— Men vil man frem, saa kommer man frem, selv om Vejen stundom er vanskelig nok.

De danske Sømænd af den grønlandske Handel viste atter, at de som Ishavsfarere ikke staar tilbage for nogen anden Nation i Verden.

Det første Slag blev vundet. Den 21de Juli gled „Godthaab" forbi det lille Skær Maroussia ind i de stille østgrønlandske Fjorde. Ikke en Sky paa Himlen, ikke en Krusning paa Vandet forstyrrede Landskabets stille Fred.

Wegener og jeg stod begge i Udkigstønden og slugte med Øjet det Billede, der viste sig for os.

Minderne brød ind over os ved Gensynet med dette Sted, der i 2 Aar havde været vort Hjem.b) Hver Kløft i Fjeldet, hver Sten paa Land, hvert Knæk i Fjordens buede Linje hilste os som kære gamle bekendte, bjergtog os med et stumt men gribende „Velkommen igen!"







I. Afsnit
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Losningen ved Stormkap








I. Kapitel

Motorbaadfart

Danmarks Havn var fuld af Is, og ogsaa i Dove Bugt laa Isen endnu ubrudt, men Indsejlingen til Dove Bugt var isfri til lidt indenfor Stormkap.
Efter et kort Besøg i Danmarks Havn, hvor vi i Villaen fandt en Beretning om Einar Mikkelsens æventyrlige Rejse, løb „Godthaab" ind til Stormkap, hvor Udlosningen af Heste og Gods straks begyndte.
Vi medførte en 10 Meter lang Jernpram, „Daasen", der kunde bære alt vort Gods paa en Gang, en 6 1/2 Meter lang 4 HK Motorbaad til at slæbe Prammen, 16 islandske Heste og omtrent 20,000 Kilo Fourage, Proviant og Gods. Det var altsaa ikke Smaating, det drejede sig om at landsætte.
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Hestene Udskibes I Prammen




Saasnart „Daasen" og Motorbaaden var sat i Vandet, blev Hestene ført i Land og bragt op i et Kær ved Stormkap, hvor der var en Del Græs. Vi havde ventet, at de efter Høfodringen under Sørejsen begærligt vilde styrte sig over det friske Græs og derfor roligt blive i Kæret indtil videre. Men maaske har det grønlandske Græs ikke smagt dem, maaske er de bleven skræmte af Moskusokser; eller var det kun overgiven Kaadhed, der greb dem, da de slap for det gyngende Dæk og atter følte fast Grund under Fødderne? Nok er det, da vi efter nogle Timers Forløb kom for at se til dem, var de borte paa 3 nær.
Vi brød os ikke videre om det. Vi vidste, at de maatte blive standsede indenfor faa Mil, imod Vest af Lakseelven og Sælsøen, imod Nord og Øst af Stormelven og Germania Lands isklædte Højdedrag, imod Syd af Dove Bugt. Vi lod derfor foreløbig Heste være Heste, indtil ah vort Gods var bragt i Land og ,.Godthaab" atter afsejlet.
Den 23. Juli blæste det en Føhnstorm af Vest. Isen i Dove Bugt blev brudt og gik i Drift ud efter, saa at „Godthaab". for at undgaa at blive spærret inde ved Stormkap af Isen, maatte afbryde Udlosningen og skyndsomst gaa til Danmarks Havn.
Stormen havde ryddet godt op her, men Isen laa dog endnu i den indre Del af Havnen. Resten af vort Gods blev derfor udlosset paa Kysten udenfor Havnen.
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Hestene ombord I „Godthaaß"




Om Aftenen afsejlede „Godthaab".
Vi svingede med Huerne til et sidste Farvel, da den stod ud af Fjorden; saa var vi overladte til os selv. —
Og vi tog straks fat paa Arbejdet. Wegener og Vigfus var allerede om Middagen redet bort med vore 3 sidste Heste for at søge efter de andre. Larsen og jeg skulde nu sejle vort Gods fra Danmarks Havn ind til Stormkap.
Inden vi begyndte at laste „Daasen", havde vi en særlig Mission at udføre. I Villaen saa der nemlig slemt ud. Gulvet var overiset, og Stuen var i en Forfatning, der tydeligere end mange Ord fortalte om den Nød og svækkede Tilstand, hvori Mikkelsen og Iversen havde levet. I min gamle Sofa laa mugne Beskøjter, halvt opløste af Fugtighed. Det smertede mig at se det Sted, der for mig og mine tidligere Kamerater havde været et
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„Villaen" I Danmarks-Havn B. Thostrup fot. 1907. Danm. Eksp.




virkeligt Hjem, et hyggeligt og trygt Tilflugtsted, naar vi vendte tilbage fra ofte strænge Rejser, i en saadan Tilstand. Larsen og jeg anvendte en halv Dag til at rydde op, sortere, kaste unyttigt Skrammel ud og gøre rent. og forlod saa Stedet, for mit Vedkommende i lidt mindre trykket Stemning end den, der havde grebet Wegener og mig ved vort første Gensyn med det gamle Hjem.
Ternerne huggede mig i mit bare Hoved, da vi gik bort; de havde Æg paa Stranden lige ved Villaen.
Det var et drøjt Arbejde at laste „Daasen" ude ved Havnenæsset, hvorfra Godset maatte færges ud i Motorbaaden. Navnlig voldte Petroleums-tønderne og to tunge Egetræs-Bredslæder os Besvær.
Vi var saa optaget af at tumle med de svære Slæder, at en Bjørn kom ganske bag paa os. Larsen opdagede den, da den kun var 5 Meter fra os.
Jeg sprang efter Karabinen ; jeg turde af Hensyn til Hestene ikke lade den leve.
Uvant som jeg var med legemligt Arbejde, var jeg ganske udmattet, da vi endelig om Aftenen havde Godset ombord. Larsen derimod var næppe en Gang træt.
Om Morgenen gik jeg til Fjelds for at se paa Isen. Den var brudt i Dove Bugt og var for den vestlige Vind drevet ud, saa den fyldte hele Stormbugten og Farvandet mellem Stormkap og Kap Helgoland. Vi kunde vel altsaa ikke komme igennem; men det var altfor kedeligt at vente, og — man kunde jo altid prøve.
Vinden var imod. Det kneb svært for Motoren at slæbe det høje og tunge Læs. Den pustede og stønnede, blæste sort Røg ud og gik paa én Gang i Staa. Hvad der var i Vejen, vidste vi den Gang ikke — der var ingen af os, der havde ret meget Forstand paa en Motor — men vi varmede straks op igen, og efter en lille Time løb Maskinen atter rundt, imidlertid havde Vinden drevet os lige ind paa Land; vi undgik akkurat at strande.
Vinden flovede lidt, og nu gik det ganske bra, kun dræbende langsomt. Saa knækkede pludselig Skrueaksen. Vi stoppede Maskinen og saå betænkelige paa den. At Skaden var alvorlig kunde vi nok forstaa, og i Øjeblikket anede vi desuden ikke, hvorledes vi skulde reparere den.
Vi laa den Gang temmelig nær ved Iskanten, og da Vinden nu var ganske flov, prøvede vi ved at ro Motorbaaden at bugsere ind til Isen for at fortøje ved denne. Det gik forfærdelig smaat, men det gik dog — en Tid. Saa friskede Vinden op igen; vi trak paa Aarerne, saa Sveden drev ned ad os, men baglængs gik det alligevel.
Saa drev vi ind mod en stor Isflage, og til den fortøjede vi for at reparere. Det tog lang Tid, og imens knækkede vor Isflage, saa vi kun blev hængende ved en lille Stump, som nu af Vind og Strøm rask førtes østover ud af Fjorden.
Skaden fik vi repareret, dog kun halvvejs; vi kunde for Fremtiden ikke mere slaa bak med Skruen. Men det fik saa være; Hovedsagen var at vi kunde gaa frem. Nu gik Maskinen virkelig flinkt.
Om Aftenen stoppede vi i den østlige Del af Stormbugten for Is. Efter en hel Dags Slid var vi kommen 5 Kilometer frem; det var ikke særlig opmuntrende. Vi gjorde Forsøg paa at skubbe Isflagerne til Side — det drejede sig kun om et Stykke paa 100 Meter, saa var der frit lige til Stormkap — men vore Forsøg mislykkedes. Saa fortøjede vi til en Isskodse og gik til Køjs.
Næste Morgen faldt Vinden nordlig, og Isen satte ud af Bugten. Vor Skodse gik i Drift ; vi maatte skyndsomst forhale for ikke at strande.
Men de andre Skodser fik ogsaa Fart paa udefter, saa vi blev nødt til at ankre og staa klar med lange Baadshager, for at lede den drivende Is forbi os.
Saa kom der en Storisskodse drivende lige imod os; den tog vor Ankerkæde, der sprang som en Sytraad.
Vi drev lige ned paa en fremspringende Klippepynt. Heldigvis var der dybt Vand her; vi kunde fortøje til Land og laa nu forholdsvis sikkert i Læ af Pynten.
I flere Timer foretog vi fra Motorbaaden en systematisk Eftersøgning efter vort Anker ; men i den friske Vind og ret høje Sø kunde vi intet se. Tilsidst gav vi tabt og lod Ankeret ligge.
Vinden var imidlertid falden østlig. Bugten var isfri, og vi slæbte af med „Daasen" til Stormkap, hvor vi, da Vinden stod ind paa Landet og da vi ikke havde noget Anker, fortøjede til et Isfjeld.
Rejsen over Bugten var gaaet godt. Motoren var kun 2 Gange gaaet i Staa.
I et Telt ved Stormkap fandt vi Brev fra Wegener og Vigfus. De havde skudt en Moskusokse til stor Glæde for vor Hund Gloë, havde fundet 8 af de bortløbne Heste og havde sat dem paa Græs i Kæret. — Da vi kom, var 4 af dem nede ved Stranden for at smage paa det dér udlossede Kraftfoder; men da de saa os, luskede de uhyre hemmeligt bort. — Nu var Wegener og Vigfus atter gaaet vestpaa til Moskusoksefjældene for at lede efter de 5 sidste Heste.
I „Daasen" havde vi en Del Gods, som skulde i Land ved Sormkap: det var Paksadler o. lg., som Wegener og Vigfus skulde benytte under Landtransporten.
Medens Larsen og jeg lastede Motorbaaden, kalvede Isfjeldet, som „Daasen" laa fortøjet ved. Selve Kalvningen saa vi ikke, den maa være foregaaet paa den modsatte Side af Fjeldet ; men vi hørte den tydeligt nok og sporede dens Virkninger.
Den Side af Iskolossen, som vi laa ved, sænkede sig ganske langsomt og sindigt ned under Vandet, som skyllede ind over en lille Platform, hvor vi havde anbragt vort Isanker.
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Motorbaaden og „Daasen", fortøjede ved Stormkap




Jeg stod klar til at stikke „Daasen"s Fortøjning fra os, hvis Fjeldet skulde vælte. Jeg vidste saa udmærket godt, at det ikke vilde være til nogen Verdens Nytte; væltede Fjeldet, saa havde vi ikke andet at gøre end at springe i Vandet og prøve paa at bjerge os ind til Land ved Svømning. Men jeg kunde nu ikke finde paa noget bedre end dette med Fortøjningen.
Men Fjeldet væltede ikke; det tog sig kun en Overhaling og rejste sig saa igen. Det var, som om den vældige Kolos trak Vejret dybt og langsomt, da dens brede Bringe atter dukkede op af Vandet.
Jeg var ganske klar over, at vi nu ikke maatte synke hen i fatalistisk Uvirksomhed, men burde udnytte Tiden til at slippe væk. Vi stak straks Fortøjningen fra os, spændte Motorbaaden for og slæbte „Daasen" saa langt bort, at den var uden for enhver Fare. Derefter vendte vi tilbage til det gyngende Fjeld med Motorbaaden og benyttede et Øjeblik, da Isplat-formen var over Vandet, til at bjerge vort Isanker og vor Fortøjning.
Da Fjeldet langt om længe kom i Ro, havde det drejet sig en halv Omgang omkring en skraatstillet Akse. Samtidig kom det løs af Grunden og drev længere ud i Dove Bugt.
Den haarde Nød tvang os nu til at fortøje til Land med Paalandsvind. Vi slæbte „Daasen" ind til Stormkap, stak en Fortøjning ind til Land for og agter og holdt samtidig Prammen fri af Grunden ved en svær Baadshage, som vi stak ned i Bunden mod Landsiden. For at Opdriften ikke skulde løfte Baadshagen op, omviklede vi den forneden med Resten af vor Ankerkæde.
Paa den Maade laa vi godt, kun maatte vi af og til hjælpe en drivende Isflage forbi, for at den ikke skulde knække vor Baadshage.
Om Natten fik vi fuldstændig Havblik, og Stormbugten laa blank og glat som et Spejl foran os. Vi benyttede den gunstige Lejlighed til at løbe over paa Østsiden af Bugten, hvor vi nu uden Vanskelighed fandt vort forliste Anker.
Om Aftenen kom Wegener og Vigfus. De havde været vestpaa lige til Lakseelven, men havde kun fundet én Hest. To andre var imidlertid af sig selv komne tilbage, saa vi manglede nu kun 2 af vore 16 Heste. Under de kommende Landtransporter vilde vi imidlertid komme til at passere Landet flere Gange, saa vi kunde haabe lejlighedsvis at støde paa de to Desertører.
Wegener og Vigfus havde ikke medført Telt paa deres Ridetur; de havde sovet under aaben Himmel ude i Fjeldene og var derfor ganske forbidte af Myg, da de kom tilbage til Stormkap.
Det regnede om Natten, og Larsen og jeg, der laa paa Strandbredden og sov, blev ganske vaade. Saa stærkt et Regnvejr har jeg ikke før oplevet i Nordostgrønland; det regnede 12 Timer i Træk.
Ved Middagstid drog Larsen og jeg afsted vestpaa med Motorbaad og „Daase". Vi fik Modvind, Regnvejr og Snevejr, men kun ubetydelige Isvanskeligheder. Efter 24 Timers Sejlads naaede vi Rypefjeldet hvor vi efter Aftale skulde træffe Wegener og Vigfus. Her lod vi os lokke ind i en lille Bugt, hvor vi troede at kunne ligge nogenlunde ugenerede af Is ; men ulykkeligvis løb vi op paa et Par store Sten og blev hængende netop ved Højvande. Alle vore Anstrængelser for at komme løs mislykkedes, saa vi sluttelig ved Hjælp af et Par svære Bjælker maatte løfte den ene Side af „Daasen" for at ikke Stenene skulde trykke Hul i Bunden af den, naar Vandet faldt. Ved næste Højvande lykkedes det os at tage „Daasen" af Grunden; men Isen laa nu saa tæt pakket omkring os, at vi ikke kunde slippe bort, men maatte ankre op indenfor en Revle, der dækkede os mod Isen.
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Strandingen ved Rypefjeldet




Et Par Moskusokser stod inde paa Land og saa forbavsede paa det mærkelige Uhyre, der flød paa Vandet ; en broget og en blaa Ræv luskede langs Strandkanten for at søge efter Føde ; Vadefuglene tumlede sig i Vandpytterne derinde. Det fristede til en Spadseretur, nu da man ellers laa uvirksom derude.
I Land kom jeg forbi Ruinerne af en Del eskimoiske Vinterhuse, der blev udgravede her for 4 à 5 Aar siden. De var allerede nu paany ganske godt tilgroede med Græs. Jordbunden synes at være frugtbar.
Ved Middagshøjvandet gik vi ud over Revlen, men maatte straks stoppe, da Isen pakkede omkring os.
Afvekslende var vi nu fast i Isen og drev med den eller kom løs igen og arbejdede os videre vestover i Haab om at naa det aabne Vand, vi fra Rypefjeldet havde set i Pustervig.
Den 3. August naaede vi velbeholdne det faste Land umiddelbart vest for Kalven, og videre kunde vi foreløbig ikke komme.
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Hustomt ved Rypefjeldet




Pustervig var nu fuldstændig fyldt med Is.
Stedet, hvor vi laa, var imidlertid slet ikke saa daarlig egnet til Udlosning og midlertidig Oplægning af Godset. Herfra kunde dette hentes med Heste fra Hellefjord gennem Pustervigdalen, eller det kunde, hvis Isfor-holdene skulde bedre sig, afhentes med „Daasen" og sejles til Hellefjord.
Vi lossede hele Dagen, og næste Dag vovede vi os atter ud i Isen for at gaa tilbage til Stormkap efter Resten af vort Gods. Vi kom straks i Besæt og maatte efter 4 Timers Slid foreløbig give tabt og slukke af i Maskinen.
I de følgende Dage fik jeg kun altfor god Tid til at skrive Dagbog. Jeg gengiver her et Uddrag af Bogen :
5. Aug.
Kl. 4. Em. I Aftes drev vi saa smaat ud efter uden om Kalven ; men nu har Isen sat os saa langt vestover, at vi næsten har naaet Pustervig. Isen er drevet utrolig hurtigt indover for en ganske svag østlig Brise.
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Nu er der ikke Plads til mere Is i Pustervig, og derfor pakker den og „skruer" ganske smaat. Saadanne „Skruninger" har vi flere Gange været udsat for, og „Daasen" taaler dem ganske godt. Men et fælt Spektakel gør det, naar Isen maser løs paa de tynde Jernplader, og Buler kommer der baade her og der. Flere af Spanterne er ogsaa bøjede i ret betydelig Grad; men „Daasen" er dog fremdeles „tæt som en Pot".
Motorbaaden klarer sig ogsaa helt godt under Skruningerne, der undertiden kan løfte den halvt op af Vandet.
Bare vi dog snart kunde faa Kuling mellem Vest og Nord ; det er ellers den Vindretning, vi altid har heroppe. Wegener og Vigfus maa jo ængstes paa Grund af vor lange Udebliven, selv om de maaske nok kan regne Aarsagen ud.
Vi har sovet i 15 Timer i det sidste Døgn; jeg tænker, at der nu snart er Balance mellem vaagen og sovende Tilstand.
I den Døs, som Søvnen nærmest er, gaar éns Tanker for Vind og Vove — men altid hjemover. Jeg har tænkt paa at føre „privat" Dagbog over disse Tanker uden Styr, de er i Grunden min bedste Ejendom heroppe.
6.  Aug.
Kl. 6 Morgen. Vi forsøgte i Nat at komme løs og avancerede i Løbet af 3 Timer omtrent 500 Meter, men kom saa igen fuldstændig fast.
Nu bliver vi atter klemte, og det knirker og knager i „Daasen", men alligevel — de 500 Meter virkede oplivende.
Vi er vel nu omtrent W2 Kilometer vest for det Sted, hvor vi lossede „Daasen", og Vinden er vestlig, — maaske kun en Antydning af Vind, men vestlig er den!
Kl. 3 Em. Herrejemini, den Vesten fik vi ikke megen Fornøjelse af! Den satte os ud til vort Depot, og samtidig arbejdede vi os med Maskinen ud over mod en Klare under det nordre Land. Saa lige med et fik vi Østen, drev atter tæt ind til Monumentet (Monumentum daniæ) og blev i Tilgift alvorlig klemte.
Lidt senere faldt Vinden nordlig. Straks slækkede Isen op, og vi varmede op i Maskinen. Men inden vi kom i Gang havde vi atter Østen, blev atter eftertrykkelig klemte og blev kørt halvt op paa en Isskodse.
7.  Aug.
Det er lige ved at tage paa Humøret.
Fremdeles i Besæt. I Gaar Aftes blev vi rigtig nydelig klemte. Motor-baadens Rorbeslag baade paa Ror og Stævn gik i Stykker.
I Dag har vi repareret Skaden ; det var et smukt Stykke Smedearbejde !
Hvad mon Wegener og Vigfus tror om os? De kan jo ikke vide, om vi ikke er strandede paa en af Øerne ude i Bugten. Naa, saa slemt er det jo ikke ; men det er ellers galt nok at have Arrest her uden at kunne bestille andet end spise og sove.
I Dag har der ikke en Gang været Anledning til at gøre et af disse frugtesløse Forsøg paa at mase sig frem gennem Isen ; den er altfor haab-løst tæt pakket.
Tiden falder os meget lang. Vi gaar frem og tilbage i „Daasen" og gør altid omkring imod Vinden. Det har mindet mig levende om Rovdyrene i zoologisk Have; rastløs gaar de 3 Skridt fra den ene Side af Buret til den anden, altid med Hovedet vendt udad mod Gitteret.
8.  Aug.
I Nat har det frosset stærkt, og Nyisen dækker de smaa Vaager mellem Flagerne. Vejret er klart; men Vinden er stadig østlig, og vi ligger fastere end nogensinde.
9.  Aug.
Jeg vaagnede i Nat ved at det blæste saa haardt, at det formelig peb. Jeg för op i den bestemte Tro, at det var en vestlig Føhn og blev dybt skuffet ved at opdage, at det var en østlig Byge.
I Dag har vi haft svag østlig Brise hele Dagen.
10.  Aug.
Nu er det 8 Dage siden, vi lossede „Daasen", og i al den Tid er vi gaaet 3 Kilometer vestover! Det er dog et bedrøveligt Resultat.
Nyisen har nu ligget 3 Dage, og Solen kan ikke mere faa Magt med den. Vi er regulært indefrosne her i Begyndelsen af August!
Om Natten fryser det 4 à 5 Grader, og om Dagen staar Termometret paa Nul.
Vinden har atter i Dag staaet konstant østlig.
11.  Aug.
I Gaar Aftes, da vi sad og spiste, satte hele Ismassen pludselig i stærk Drift vestover og pressede haardt paa Land ved Pustervig. Det blev derved muligt for os at gaa ind til den tidligere meteorologiske Station (Freuchens Hytte).
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Freuchens Hytte I „Pustervig".




Yderbeklædningen paa Hyttens Vægge var slidt væk af Vinden, og Brædderne var skrumpede sammen, saa Vinden peb ind i Stuen gennem Aabningerne i Væggene; men derinde var der netop af den Grund tørt og godt.
Det glædede mig at se, at Proviant og Gods var stuvet godt og omhyggeligt dækket, saa alt var i den bedste Orden. Vi var om Bord ud-gaaede med Proviant, men fandt her alt, hvad vi behøvede, baade Proviant og Tændstikker.
I en Flaske havde Freuchen efterladt en „Beretning", hvori han advarede Folk imod at slaa sig ned her for længere Tid, da her var meget vildtfattigt. (Vi traf straks 2 Moskusokser lige ved Hytten). Han oplyste tillige, at Kakkelovnen laa udenfor Hytten, og at Kakkelovnsrøret laa ved Siden af, men — Kullene nævnede han ikke. Han kunde dog gerne have tilføjet den ikke ganske uvæsentlige Bemærkning, at Kul fandtes overhovedet ikke.
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Motorbaad og „Daase" ved Pustervigdepotet




Jeg skrev et Par Ord til min gamle Ven — Gud ved, om Freuchen nogensinde skulde faa det Brev — og takkede ham for den gode Orden, hvori alt var forefundet.
Tillige skrev jeg til Wegener og Vigfus, oplyste dem om, hvor vi havde losset „Daasen" og hvor vi selv i Øjeblikket befandt os med „Daase" og Motorbaad, samt bad dem om at fortsætte med Transporten fra Stormkap til Hvalrosodden.
Det er mig en stor Betryggelse, at jeg har faaet skrevet til Wegener og Vigfus. Træffer vi dem ikke i Løbet af en halv Snes Dage, saa maa de nødvendigvis søge os i Pustervig, og saa vil de dér faa Besked om, hvor Godset ligger. De maa sikkert trænge haardt navnlig til tørre Klæder og Fodtøj.
Kl. 1 om Morgenen kom vi tilbage til „Daasen".
I Løbet af Natten faldt Vinden vestlig med stærk Regn. Vandet drev gennem vort utætte Tag og løb i stride Strømme hen over Gulvet. Min Sovepose blev gennemvaad.
Isen satte ud fra Mørkefjord (Sinus obscurus) og skubbede os et lille Stykke østover; men op ad Dagen flovede Vinden, og nu ligger vi atter fast.
Men Temperaturen er steget til + 4 °, og Nyisen er stærkt paa Retour; Himlen er overtrukken, og det ser ud til uroligt Vejr — Gud ske Lov!
Vi har i Dag forhalet til en mere sikker Plads. Jeg frygter for, at Motorbaaden næppe vil kunne svare til de stærke Isskruninger under en vestlig Storm, hvis vi ikke passer paa i Tide.
12. Aug.
Nu har vi i 12 Dage haft østlig Kuling, og i den sidste Tid desuden Taage, Regn og beskidt Vejr. Jeg kender ikke den grønlandske Sommer igen under disse triste Forhold, den Sommer, der stod for mig som en eneste straalende Solskinsdag.
Det er ligesom min Hjerne ikke rigtig vil opfatte Forholdene, saa-ledes som de er. Hver Dag venter jeg bestemt, at den næste vil bringe Forandring og befri os fra dette kedsommelige Fangenskab i Isen — og hver Dag lider jeg en Skuffelse.
I Dag har vi været særlig uheldige. Frisk østlig Kuling satte os atter i Drift vestover, og nu ligger vi ved Monumentets Fod, ikke 20 Meter fra Land. Under Driften blev vi stærkt klemte. Kølen blev vredet skæv paa Motorbaaden, og Jernstangen til Rorbeslaget knækkede og brækkedes fra, saa Skruen blev direkte udsat for Isen.
Vi gik straks i Gang med at reparere, skruede Stumperne af Jernstangen fra og varmede dem ved Blæselampen for at prøve paa at svejtse dem sammen.
Det gik naturligvis ikke; Blæselampen kunde ikke præstere den nødvendige Varme. Saa prøvede vi paa at surre Stumperne sammen med Jerntraad; men Traaden brast gentagne Gange, og Surringen gik løs, og sluttelig maatte ogsaa det opgives.
Dér laa 4 Timers anstrængende Arbejde uden andet Resultat, end at vi nu var paa det rene med, at Baaden maatte klare sig uden Ror, og Skruen maatte finde sig i at undvære sin Beskyttelse mod Isens direkte Angreb.
Mismodet greb mig.
Har Heldet da rent forladt mig !
Mon Wegener og Vigfus heller ikke har kunnet udrette andet end spilde Tiden og Materiellet !
Ja, hvad vilde jeg i Grunden heroppe i disse nøgne og kolde Stendynger !
Hvad er det for en Magt, der har lokket mig hjemme fra, bort fra alt, hvad jeg har kært og som giver Livet Værdi for mig? Er det virkelig nødvendigt at rejse til saadanne Egne for at lære, at intet er saa kært som Hjemmet?
Ja hjem igen, det vil jeg, det er ganske sikkert. — Men hjemad fører kun én Vej; og den gaar tværs over Indlandsisen!
Naar alt kommer til alt er Stillingen jo ikke saa slet — det er kun saa trykkende at ligge uvirksom her, naar man har saa meget at kæmpe for.
Længslen efter Hjemmet er en vældig Magt; den giver nye Kræfter og friskt Mod, naar man mest trænger til det.
13. Aug.
I Aftes laa jeg og læste Fru Gyllembourgh-Ehrensvärd „Een i Alle". Man er i godt Selskab, naar man læser Fru Gyllembourgh; men hun gør dog et morsomt, gammeldags Indtryk, som af hvidskurede Gulve og Sand paa Trappegangene. Jeg fandt Bogen i Freuchens Hytte i Pustervig.
I Nat er vi med Tidevandet dreven ind i Mørkefjord, og nu ligger vi — Kl. 12 Middag — nord for Monumentet.
Den Fart ind i Mørkefjord var morsom !
Tværs over Fjordmundingen ligger et Rev med kun 1 à 2 Meter Vand. Her sætter Tidevandsstrømmen over med 4 Mils Fart, og Isen maler forbi i Strømhvirvler med utrolig Kraft. Flagerne hvirvles i den forunderligste Runddans forbi hverandre, under hverandre, over hverandre, snart paa ret Køl, snart saa pas paa skraat, snart endog paa Højkant.
Den Fart gjorde vi med som en anden Flage, — dog heldigvis ikke paa Højkant. „Daasen" klarede sig helt godt. Utallige Knubs og Stød fik den, og fuld af Buler er den nu; men Jernpladerne fjedrede godt og holdt.
Ogsaa Motorbaaden slap saa nogenlunde. Kølen er nu vredet helt ud til Siden; men Bunden er endnu tæt, og Skruen har, saavidt vi kan se, ikke taget Skade. En Gang løftedes dens Forstævn op paa en Flage og tørnede med de Brædder, der danner Taget i vor Kahyt, saa der kom et stort Hul i Loftet; men det betyder naturligvis intet.
Kl. 11 Aften. I Eftermiddags satte vi ud med det faldende Vand. Mørkefjorden simpelthen spyttede os ud, saa vi røg en god Kilometer forbi Monumentet. Men i Aften har Fjorden atter slugt sit Bytte, og nu ligger vi paany i Fjordens Svælg nord for Monumentet.
Farten ind i Fjorden nu sidst var endnu fornøjeligere end tidligere, fordi vi denne Gang følte os ganske trygge. Vi havde fundet en solid Flage af Hesteskoform, og inden i Hesteskoen laa „Daase" og Motor-baad i sikker Havn, medens Larsen og jeg spankulerede op og ned paa Havnemolen og beundrede dette Skuespil, Naturen opførte for os og med os.
Isen var levende.
Flagerne væltede sig over hverandre, stak en Kant op hist, en Spids her, brødes mod vor svære Havnemole, slængte sig ind imod den og op over dens Rand. Der var en Skuren, Skraben, Knagen, Knistren, afbrudt af tordenlignende Brag, naar en af de større Flager for det voldsomme Tryk gik midt over.
Jeg mindes, at jeg en Gang i mine Drengeaar spekulerede over, hvad i Grunden „Tænders Gnidsel" kunde være.
Nu ved jeg, hvad det er. Saadan omtrent som her maa der lyde i Helvedes Port.
Forresten gik vor ene Havnemole itu og drev bort, og i flyvende Fart maatte vi midt under det hele forfare vore Fortøjninger; men Havnen er god endnu, og vi frygter ikke den næste Tørn.
15. Aug.
Endelig dansede vi i Gaar vor sidste Kehraus i Mørkefjordens Gab. Med en saadan Kraft blev vi skudt ud, at vi røg tværs over Mundingen af Pustervig og fik fat i Landet paa Sydsiden af Fjorden. Vi var rappe til at faa Ankeret i Land og hale saa tæt ind til Kysten med det voksende Vand, at Isen ikke kunde komme imellem og sprænge vor Fortøjning.
Medens vi ventede paa, at Vandet atter skulde falde, og Isen, der nu pressede os haardt op paa Landgrunden, atter skulde slække op, gik vi en Tur i Land.
En enlig Moskusokse gik og græssede derinde; men vi agtede ikke videre paa den, før vi hørte en truende Brummen lige bag os. Oksen stod en Snes Skridt borte og betragtede os opmærksomt. Larsen vilde skyde, men jeg bad ham lade være. At skyde en Moskusoke lige forfra .er en vanskelig Sag, fordi de sammenvoksede Horn danner et stærkt, næsten uigennemtrængeligt Skjold for Panden. Vi fortsatte da, som om ingen Okse eksisterede, og Bæstet blev saa forbløffet over denne Ligegladhed, at den gjorde kort omkring og forsvandt hen over Stenene i Galop.
Med det faldende Vand slækkede Isen op, som vi havde ventet, og i Brandtaage arbejdede vi os saa smaat østover mod vort Depot.
Efter 12 Dages Drift i Isen og Spild af en kostbar Tid laa vi atter ved det Sted, hvor vi havde losset „Daasen". Vi hentede i Land en Del Klæder, Fodtøj og Værktøj, skrev et Brev til Wegener og Vigfus for at meddele dem, at vi nu vilde prøve paa at gaa til Hvalrosodden, og fortsatte saa Rejsen.
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En Moskusokse




Da vi havde passeret Kalven og holdt tværs over Fjorden mod et Punkt vest for Rypefjeldet — den eneste Retning, i hvilken der var en Smule aabent Vand — kom den Nordvest, som vi nu havde ventet paa i 14 Dage.
Som et Slag kom den over os inde fra Mørkefjord og rejste sig straks til Storm. Hele Ismassen i Fjorden var i næste Øjeblik i Gang udefter, splintrende Nyisen i Tusinde smaa Flager, der fangedes af Vinden og som store, glasklare Sommerfugle fløj hen over gammel Is og aabent Vand. En Hvalros stak sit store, klodsede, grimme Hoved op lige ved os, viste Hugtænder, dykkede ind under Baaden og forsvandt. For den var Stormen en ren Fornøjelse; for os var Fornøjelsen noget blandet.
Det lykkedes os vel at naa ind til Land tæt vest for Rypefjeldet ; men det var os umuligt at blive liggende her. Isen drev forbi Landet med stærk Fart og rev os uden videre med. Vi blev skruede og pressede som ingensinde før. Det knagede i Motorbaadens Egetømmer; Stødlisten sprang og
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Flygtende Hvalrosser




2 Spanter knækkede; men det syntes dog, som om vi undgik alvorlig Skade.
Øst for Rypefjeldet saa vi en Varde rejst lige ved Stranden. Wegener og Vigfus havde altsaa passeret Lakseelven, og derinde i Varden laa nu Brev til os.
Vi maatte lade Posten ligge og drev videre østover. —
Ved Hvalrosodden fik vi aabent Vand og Skruen kom i Gang. Oppe paa Odden laa 2 store Hvalrosser og fik sig en Middagslur; 3 andre Bestier af samme Art fulgte os i Kølvandet, medens vi sejlede op i Lakseelven.
Ved Mundingen af Lakseelven stod en stor Stabel Høsække. Her fandt vi et Brev, hvori Wegener fortalte os, at han og Vigfus med alle Hestene var redet til Pustervig. De var begge to halvsyge af det vedholdende fugtige Vejr og manglende Tøj.
Herreje— nu laa vi her med det tørre Tøj til dem, medens de var dér, hvor vi lige kom fra !
Men der var ikke Tid til at ærgre sig. Endnu laa der en Baadlast ved Stormkap ; den gunstige Lejlighed maatte benyttes, og vi drog straks videre
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mod Øst. Den 17. Aug. ved Middagstid laa vi fortøjet ved Stormkap. Rejsen havde holdt os i Aande i 48 Timer; vi længtes efter Soveposen.
Kl. 4 om Eftermiddagen stod vi op for at gaa med Motorbaaden til Danmarkshavn, hvor vi vilde deponere en Rapport og hente et Par Tønder Petroleum. Men nu laa hele Fjorden atter fyldt med Is, der spærrede Vejen for os i alle Retninger.
Altsaa fangne igen !
Foreløbig havde vi nok at bestille. Blæselampen vilde ikke brænde, Motoren vilde ikke løbe rundt, og Baaden var saa læk, at vi paa Rejsen fra Hvalrosodden havde maattet øse næsten uafbrudt.
Ved Højvandet om Natten trak vi Baaden paa Land, og ved Lavvandet om Morgenen gik vi i Lag med at reparere. Kølen fik vi atter vredet paa Plads og sømmet fast. Lækagerne stoppede vi med Maskintvist; et Par af de værste Huller blev desuden smeltede til med Maskinvaseline, og inden Dagen var forbi, var ogsaa Blæselampe og Motor brugbare.
Den paafølgende Nat lastede vi „Daasen" med det sidste Gods, og Kl. 4 om Morgenen var vi klar til at gaa. Men Isen spærrede fremdeles; vi kunde tillade os den Luksus at gaa til Køjs.
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